
РУСКИ ЯЗИК И КНЇЖОВНОСЦ 

Стандарди образовних посцигнуцох за конєц штреднього образованя 

Обща предметна компетенция (ОПК) 

Школяре маю знаня о функциї и значносци язика и вецейязичносци, познаю ґраматику руского язика и 
применюю ю у каждодньовим живоце. Розумя уплїв язика и хасную го на дружтвено одвичательни способ, 
розвиваюци свою гражданску одвичательносц и социялну уключеносц. Пестую и чуваю руски язик 
почитуюци розлики у коцурскей и керестурскей бешеди, як и язики националних меншинох и други язики. 

Хасную розвити и богати словнїк у усней и писаней комуникациї: бешедую и пишу почитуюци 
литературноязичну и правописну норму, оформюю лоґични и стилистично добре зведзени текст. Водза 
рахунку о култури диялоґу, владаю зоз бешеднима схопносцами и схопносцами активного слуханя. 
Формулую и виражую усни и писани арґументи на прешвечлїви способ хтори прикладни контексту. 
Комуникую на конструктивни способ, сотрудзую у тимох и прегваряю, розвиваюци чувство за инициятиву и 
дїлованє при витворйованю цильох, хаснуюци и ИКТ средства.  

Маю розвиту читательну писменосц. Розумя, критично и креативно спатраю литературни и нєуметнїцки текст. 
Пестую бешедну и читательну културу пре власне усовершованє и особне виполнєнє. Глєдаю, збераю и 
критично обрабяю информациї зоз розличних файтох жридлох и одвичательно хасную и креирую 
мултимедиялни змисти.   

Толкую литературни дїла зоз рускей, сербскей и шветовей литератури. Розумя мултикултурни димензиї 
литератури на способ на хтори национална литература доприноши шветовому културному нашлїдству. 
Обачую и на прикладох арґументую основни поетични, язични, естетични и структурни прикмети 
литературних дїлох. Маю способносц фиґуративного и абстрактного виражованя идейох, искуствох и 
емоцийох; указую творчи можлївосци. Хасную читанє же би лєпше спознали себе, других и швет коло себе, 
усвоююци и вибудовююци етични принципи. Зоз читаньом розвиваю емпатию и старанє за людзох и швет. 
Пестую гумане и критичне одношенє у розличних културних формох. Установюю вязу медзи литературу и 
другима уметносцами, науку и технолоґию.  

Ефикасно хасную рижнородни технїки ученя и свидоми су значносци цаложивотного ученя. У розличних 
животних ситуацийох применюю здобути знаня и коґнитивни стратеґиї. Етично и одвичательно приступаю ґу 
интелектуалней и културней власносци.   

 



Основни уровень 

Специфична предметна компетенция 1 (СПК1) 

Школяре знаю основни прикмети руского литературного язика. Познаю литературноязичну и правописну 
норму, ґраматику и стилистику руского язика. Унапрямени су на збогацованє свойого словнїка, язичного и 
стилского виразу. Бешедую ясно и чечно, розликую формалне и нєформалне виражованє, вербалну и 
нєвербалну комуникацию. Познаю правила писаня розличних файтох текстох. Читаю и розумя линеарни и 
нєлинеарни тексти; розликую литературни од нєуметнїцкого тексту. Повязую литературни дїла зоз їх 
авторами и литературнима периодами. Одредзую основни елементи структури литературного и нєуметнїцкого 
тексту. 

Специфична предметна компетенция 2 (СПК2) 

Школяре маю схопносц слуханя и бешедованя и применюю их у складзе зоз комуникативну ситуацию. 
Применюю теорийни знаня зоз ґраматики у конкретней язичней ситуациї и пишу применююци правописни 
правила. Составяю лоґични, добре структуровани и стилистично складни бешедни и писани текст. Виражую 
ше усно и писано на прешвечлїви способ хтори прикладни контексту зоз почитованьом расней, националней, 
културней, язичней, вирскей, полней, родовей и возросней ровноправносци. Обачую авторово намири у 
тексту (информативност, манипулативност). При читаню и толкованю литературного и нєуметнїцкого тексту 
применюю розлични методи. Усвоюю читанє як гоби и преширюю свойо интересованя од младежскей 
литератури ґу общей белетристики. Хасную фонди библиотекох и архивох, нащивюю вистави, патра 
театрални представи и филми. 

Специфична предметна компетенция 3 (СПК3) 

Школяре пестую и чуваю руски язик почитуюци розлики у коцурскей и керестурскей бешеди; почитую язики 
националних меншинох и други странски язики. Оспособени су за правилне, ясне, економичне и 
прешвечлїве усне и писане виражованє. Зоз читаньом и толкованьом литературних дїлох зоз рускей, 
сербскей и шветовей литератури формую гуманистични вредносци, становиска и прешвеченя. Установюю 
вязу медзи литературну, театралну и филмску уметносцу. Хасную читательну писменосц и розлични стратеґиї 
читаня и ученя. Препознаваю предрозсудки, стереотипи и форми вербалней аґресиї (нєприкладне оздзиванє, 
нєпочитованє собешеднїка, увредзованє, бешеда нєнависци и под.) як неґативни зявеня. Хасную знаня зоз 
язика и литератури у ситуацийох хтори важни за активну гражданску уключеносц. Етично и одвичательно 
приступаю ґу интелектуалному и културному власнїцтву. 

 



 

 

Резултати образовного циклусу (РОЦ) за конєц штреднього образованя: 

Основни уровень 

СПК 1 СПК 2 СПК 3 

Школяре: Школяре: Школяре: 

– РУС.ШО.О.1.1. Знаю основни 
прикмети руского литературного 
язика (писмо, вигварянє, други 
вариянти рускей бешеди). 

– РУС.ШО.О.1.2. Розликую 
правилне од нєправилного 
вигваряня гласох и класификую 
гласи по задатих критериюмох. 

– РУС.ШО.О.1.3. Розумя поняце 
складу, знаю основне правило 
акцентовей норми и обачую 
нєлитературни акцент у 
каждодньовей комуникациї. 

– РУС.ШО.О.1.4. Класификую 
файти словох; розликую 
ґраматични катеґориї пременлївих 
файтох словох у типичних, 
школских прикладох. 

– РУС.ШО.О.1.5. Розликую 
кореньово слова од других словох 
и творя слова по задатим моделу. 

– РУС.ШО.О.2.1. Применюю теорийни 
знаня зоз ґраматики у конкретней язичней 
ситуациї/тексту. 

– РУС.ШО.О.2.2. Пишу применююци 
правописни правила, уключуюци и 
основни типоґрафско-правописни ришеня 
у дурканим тексту хаснуюци одвитуюци 
правопис. 

– РУС.ШО.О.2.3. Читаю литературни и 
нєуметнїцки тексти (линеарни и 
нєлинеарни); з увагу и розуменьом слухаю 
єдноставнєйши викладаня и правя 
призначки, одредзую ключни слова. 

– РУС.ШО.О.2.4. Виражую субєктивне и 
естетичне дожице о бешедованим або 
писаним тексту; повезую змист 
литературного дїла з особним або цудзим 
искуством. 

– РУС.ШО.О.2.5. Обачую главни мотиви, 
тематику и виразни стилски прикмети 
литературних дїлох одредзеного 
литературного напряму, типични розлики 

– РУС.ШО.О.3.1. Хасную знаня 
з язика же би ше правилно и 
ясно виражавали писано и 
усно у образовним контексту, у 
приватном и явним живоце, у 
ситуацийох хтори важни за 
активну гражданску 
уключеносц. 

– РУС.ШО.О.3.2. Представяю 
информациї на розлични 
способи (усно, писано, 
визуално, диґитално). 

– РУС.ШО.О.3.3. Виражую 
арґументовано свойо думанє и 
вибераю язични вираз у 
складзе зоз контекстом, 
уключуюци и конструктивну 
комуникацию у сотруднїцтве 
зоз другима, у ґрупи, на 
дружтвених мрежох. 

– РУС.ШО.О.3.4. Препознаваю 
предрозсудки и стереотипи у 
литературних и нєуметнїцких 



– РУС.ШО.О.1. 6. Класификую 
основни члени виреченя; 
розликую нєзависни од зависних 
виреченьох; правилно складаю 
виреченє. 

– РУС.ШО.О.1.7. Розумя значеня 
словох, стаємних виразох и 
фразеолоґизмох зоз якима ше 
стретаю у каждодньовей 
комуникациї, у лектири и 
школских текстох зоз других 
предметох. 

– РУС.ШО.О.1.8. Розликую 
формалну од нєформалней 
лексики и хасную ю у складзе зоз 
нагоду; познаю лексични зявеня и 
лексични одношеня и применюю 
их у комуникативних ситуацийох. 

– РУС.ШО.О.1.9. Знаю и 
применюю правописни правила. 

– РУС.ШО.О.1.10. Познаю правила 
писаня розличних файтох текстох 
(напр. писма, мейлу, биоґрафиї, 
молби, жалби, звиту…); правилно 
пополнюю розлични формулари. 

– РУС.ШО.О.1.11. Повязую 
литературни дїла зоз їх авторами 
и литературнима периодами у 
хторих настали. 

– РУС.ШО.О.1.12. Розликую 
литературни од нєуметнїцкого 

и подобносци у одношеню на предходни 
литературни епохи. 

– РУС.ШО.О.2.6. Зжимаю, цитирую, 
преприповедую/парафразую текст 
видвоююци сущне; интерпретую текст; 
разликую информацию од интерпретациї. 

– РУС.ШО.О.2.7. Оформюю свою бешеду и 
писанє ґу комуникативней ситуациї 
(вибераю одвитуюци виразни средства – 
вербални и нєвербални, лексику и форми 
виражованя). 

– РУС.ШО.О.2.8. Пренаходза информациї у 
тексту (у линеарним и нєлинеарним) по 
задатим критериюме; находза способи за 
спознаванє информацийох хтори нє 
розумя; вибераю и роздзелюю жридла 
информацийох; препознаваю технїки 
манипулациї у тексту и бешеди. 

– РУС.ШО.О.2.9. Участвую у проєктней 
настави и у креативних драмских 
процесох; хасную библиотеков фонд, 
глєдаю театрални представи и филми, 
нащивюю вистави… 

текстох и усним викладаню, як 
и форми вербалней аґресиї 
(нєприкладне оздзиванє, 
нєпочитованє собешеднїка, 
увредзованє, бешеда 
нєнависци и под.) у 
каждодньових ситуацийох и у 
медийох як неґативне зявенє. 

– РУС.ШО.О.3.5. Хасную 
читательну писменосц як 
средство за ученє и лєпше 
розуменє других предметох. 

– РУС.ШО.О.3.6. Хасную 
розлични стратеґиї читаня и 
ученя у складзе зоз 
поставеним цильом. 

– РУС.ШО.О.3.7. Маю розвити 
читательни звикнуца и 
похопюю значносц читаня за 
розвой особней общей култури 
и знаня. 

– РУС.ШО.О.3.8. Препознаваю 
значносц литератури и култури 
у своїм живоце; вредную 
литературу як сущну часц 
националней култури и як 
средство за промоцию 
розличних културох. 

– РУС.ШО.О.3.9. Хасную знаня 
з язика и литератури за 



тексту; одредзую основни 
елементи структури 
литературноуметнїцкого дїла: 
тему, мотив, дїю, особи, час и 
место подїї. 

– РУС.ШО.О.1.13. Розликую 
характеристики народней и 
авторскей литератури; познаю 
основни прикмети литературних 
родох и файтох; обачую лирски, 
епски и драмски елементи у 
литературним дїлу. 

– РУС.ШО.О.1.14. Розликую 
преприповеданє од анализи дїла. 

– РУС.ШО.О.1.15. Повязую 
мотиви/теми зоз литератури и 
историї уметносци з основнима 
знанями зоз историї. 

участвованє у розличних 
културних змистох. 

– РУС.ШО.О.3.10. Хасную 
руску кирилку, у диґиталним 
окруженю предносц даваю 
кирилки; составяю бешедни 
або писани текст; 
одвичательно ше одноша ґу 
питаньом хтори вязани за 
интелектуалну власносц; знаю 
цитировац и/або парафразовац 
тексти. 

– РУС.ШО.О.3.11. Препознаваю 
значносц язика у пестованю 
културного и националного 
идентитету; розумя право на 
хаснованє власного язика и 
почитую язики националних 
маншинох у Сербиї. 

– РУС.ШО.О.3.12. Почитую 
людски права и привaтносц 
других; розумя значносц 
ровноправносци людзох. 

– РУС.ШО.О.3.13. Препознаваю 
улогу традиционалних и 
сучасних медийох у 
демократичним дружтве. 

– РУС.ШО.О.3.14. Препознаваю 
вязу медзи литературну, 
театралну и филмску 



уметносцу у интерпретациї 
истих темох. 

 

 

 

 

Штреднї уровень 

Специфична предметна компетенция 1 (СПК1) 

Школяре познаю основни язични ґрупи у Европи и знаю место руского язика у славянскей и европскей ґрупи 
язикох. Маю ширши знаня о гласох руского язика, знаю правила о акцентованю словох и розликую 
литературни од нєлитературного акценту. Маю ширши знаня о файтох и подфайтох словох, їх формох и 
способох їх твореня. Анализую виреченя правени по розличних моделох. Маю розвити словнїк у складзе зоз 
образованьом и знаю похасновац одвитуюце слово у складзе зоз нагоду; унапрямени су ґу дальшому 
збогацованю власного словнїка. Хасную читательни стратеґиї у складзе зоз цилями читаня и файту текста. 
Познаю и толкую найзначнєйши дїла руского, сербского и шветового литературного нашлїдства и локализую 
их до литературноисторийного контексту; розумя основни литературнотеорийни и литературноисторийни 
поняца. Познаю розлични форми медийного виражованя. 

Специфична предметна компетенция 2 (СПК2) 

Виглєдуюци руски язик и литературу, школяре язик поровную зоз другима язикама и розвиваю 
любопитлївосц и компетенцию за медзикултурну комуникацию. Поряднє читаю литературни дїла. Хасную 
розлични жридла информацийох, преценюю сиґурносц жридла, обрабяю информациї, вибераю их спрам 
релевантносци и арґументовано их представяю у складзе зоз комуникативну ситуацию, прилагодзуюци язик 
и форми виражованя ґу розличним цильним ґрупом. 

Специфична предметна компетенция 3 (СПК3) 

Школяре преценюю власни комуникацийни методи и схопносци интеракциї. Маю богати словнїк и видза у 
язику велї можлївосци за виражованє и творенє културних, дружтвених и материялних вредносцох. Креирую 
и вредную розлични културни змисти. Розумя мултикултурни димензиї литератури и способ на яки 



национална литература доприноши шветовому културному нашлїдству. Розвиваю схопносц критичого думаня 
и аналитични схопносци. 

 

 

 

 

 

Резултати образовного циклусу (РОЦ) за конєц штреднього образованя: 

Штреднї уровень 

СПК 1 СПК 2 СПК 3 

Школяре: Школяре: Школяре: 

– РУС.ШО.Ш.1.1. Розподзелюю язики до 
основней язичней ґрупи у Европи, знаю 
место руского язика у фамелиї 
славянских и индоевропских язикох и 
препознаваю вариянти у руским язику 
(керестурску и коцурску) на основи їх 
характеристикох. 

– РУС.ШО.Ш.1.2. Познаю специфични 
розвой литературного руского язика у 
дружтвеним, историйним и културним 
контексту. 

– РУС.ШО.Ш.1.3. Маю знаня о акценту у 
руским язику и маю основни знаня о 
гласох и знакох руского язика и 
розликую их од сербских. 

– РУС.ШО.Ш.2.1. Применюю теорийни 
знаня з ґраматики, обачую, илуструю 
и анализую язични зявеня у 
зложеншей язичней ситуациї. 

– РУС.ШО.Ш.2.2. Обачую и виправяю 
правописни гришки у своїм и цудзим 
тексту у складзе з правописну норму; 
препознаваю форми характеристични 
за каждодньову бешеду у одношеню 
на литературни язик. 

– РУС.ШО.Ш.2.3. Применюю розлични 
стратеґиї читаня и прилагодзую их ґу 
природи тексту и наменки читаня. 

– РУС.ШО.Ш.2.4. Поряднє читаю 
литературни дїла зоз програми и 
вибераю дїла по своїм шлєбодним 

– РУС.ШО.Ш.3.1. Формулую 
свойо думанє и явно го 
виноша хаснуюци 
литературни язик зоз 
свидомосцу о социялних 
конвенцийох и 
културолоґийних 
розличносцох. 

– РУС.ШО.Ш.3.2. Обачую 
повязаносц способу 
виражованя з намиру и 
становиском автора; 
преценюю информациї 
хтори мож похасновац и 
довирлївосц жридла. 



– РУС.ШО.Ш.1.4. У розличних прикладох 
обачую механїзми фонолоґийно 
условених гласових пременкох. 

– РУС.ШО.Ш.1.5. Одредзую файти и 
подфайти пременлївих словох и їх 
ґраматични катеґориї; одредзую шицки 
дїєсловни форми. 

– РУС.ШО.Ш.1.6. Познаю основни 
способи твореня словох. 

– РУС.ШО.Ш.1.7. Анализую синтаґми и 
виреченя вибудовани по основних 
моделох. 

– РУС.ШО.Ш.1.8. Познаю файти и 
функциї зависних виреченьох. 

– РУС.ШО.Ш.1.9. Знаю значеня словох и 
фразеолоґизмох хтори ше зявюю у 
литературних и медийних текстох, 
розликую файти лексемох з оглядом на 
походзенє и сферу хаснованя, розумя 
одношеня медзи лексемами. 

– РУС.ШО.Ш.1.10. Анализую 
характеристики функционалних стилох и 
розумя значносц їх хаснованя. 

– РУС.ШО.Ш.1.11. Повязую литературни 
дїла з историйним и дружтвеним 
контекстом; препознаваю основни 
характеристики литературних периодох и 
повязую их зозлитературним дїлом и 
автором. 

виборе, розвиваюци читательни 
звикнуца, естетски критериюми и 
суди. 

– РУС.ШО.Ш.2.5. Всестрано доживюю 
литературноуметнїцке дїло 
висловююци особни упечатки; 
интерпретую розлични файти текстох; 
повязую; поровную и обгрунтовюю 
свойо заключеня зоз фактами з тексту. 

– РУС.ШО.Ш.2.6. Анализую видвоєни 
проблем; обачую и толкую тематски, 
идейни, поетични, стилски, язични, 
композицийни и жанрово 
характеристики литературного тексту. 

– РУС.ШО.Ш.2.7. Преценюю улогу яку 
форма, стил и тип приповеданя маю у 
формованю значеня и идеї 
литературного дїла. 

– РУС.ШО.Ш.2.8. Вредную поступки и 
характеристики особох формуюци 
морални становиска и зоз угла 
ровноправносци медзи людзми. 

– РУС.ШО.Ш.2.9. Утвердзую точки 
патреня, становиско и намиру автора, 
розликую субєктивносц од 
обєктивносци у виражованю, 
препознаваю фиґуративносц, гумор, 
иронию, сатиру. 

– РУС.ШО.Ш.2.10. Орґанизую 
зложенши бешедни або писани текст 
(ушорюю змист, повязую часци до 

– РУС.ШО.Ш.3.3. Хасную 
вибудовани схопносци 
сотруднїцтва, култури 
власного вербалного и 
нєвербалного виражованя, 
як и слуханя и почитованя 
цудзого думаня. 

– РУС.ШО.Ш.3.4. Уважую 
рижнородносц културних 
идентитетох у Европи и 
швеце. 

– РУС.ШО.Ш.3.5. Розвиваю 
писменосц у розличних 
сферох (уметнїцкей, 
диґиталней, 
информатичней, 
финансийней, 
здравственей, медийней, 
науковей, математичней...). 

– РУС.ШО.Ш.3.6. 
Прилагодзую стратеґиї 
читаня и ученя ґу 
самостойно поставеному 
цилю; способни су 
кориґовац свой приступ. 

– РУС.ШО.Ш.3.7. Преширюю 
интересованє за читанє – од 
розличних нєуметнїцких 
текстох по руску, сербску  и 
шветову литературу. 

– РУС.ШО.Ш.3.8. Розумя 
медзисобни вязи 



– РУС.ШО.Ш.1.12. Препознаваю 
характеристики литературнонаукових и 
гибридних файтох, як и характеристики 
рижних формох медийного виражованя. 

– РУС.ШО.Ш.1.13. Кед анализую 
литературне дїло, розликую автора 
литературноуметнїцкого дїла од 
наратора, драмскей особи або лирского 
субєкту. 

– РУС.ШО.Ш.1.14. Одредзую елементи 
литературней структури: ретроспективне 
и хронолоґийне приповеданє, фабулу и 
сиже; розликую файти приповеданя у 
литератури; обачую файти 
характеризациї спрам основних 
характеристикох особи (физична, 
психолоґийна, язична, дружтвена и 
етична). 

– РУС.ШО.Ш.1.15. Меную язично-стилски 
средства и розумя їх функцию у тексту. 

єдноставно структурованей 
бешедованей або писаней цалосци). 

– РУС.ШО.Ш.2.11. Самостойно 
пренаходза и повязую информациї з 
текстох зоз розличних обласцох и 
хасную их у ученю и каждодньових 
животних ситуацийох. 

– РУС.ШО.Ш.2.12. Участвую у явних 
розгваркох; дебатую зоз 
формулованьом арґументох и 
контраарґументох, активним 
слуханьом и уважованьом позициї 
другого, контролу емоционалного 
змисту и препознаваньом арґументох 
хтори засновани на емоцийох. 

литератури и култури; 
читаюци формую свойо 
естетични и етични 
становиска и арґументовано 
их обгрунтовюю. 

– РУС.ШО.Ш.3.9. Хасную 
знаня зоз язика и 
литератури за креированє и 
критичне превипитованє 
розличних културних 
змистох. 

– РУС.ШО.Ш.3.10. Составяю 
зложенши бешедни або 
писани тексти на основи 
особного искуства, 
основней и секундарней 
литератури. 

– РУС.ШО.Ш.3.11. Уважую 
културну рижнородносц 
Сербиї, почитую културни 
скарб свойого завичаю; 
маю вибудовани културни 
потреби и знаю як их 
витвориц. 

– РУС.ШО.Ш.3.12. Толкую 
чкодлїви уплїв 
предрозсудкох и 
стереотипох у образовним, 
приватним и явним 
контексту; промовую 
културу мира и 
нєнасилства, толеранцию. 



– РУС.ШО.Ш.3.13. Хасную 
стратеґиї критичного 
думаня за преверйованє 
информацийох у розличних 
текстох. 

– РУС.ШО.Ш.3.14. 
Поровную средства 
виражованя литературней, 
театралней и филмскей 
уметносци кед интерпретую 
исти або блїзки мотиви и 
теми. 

 

 

Напредни уровень 

Специфична предметна компетенция 1 (СПК1) 

Школяре розумя функцию и значносц язикох и вецейязичносци. Маю детальнєйши знаня о ґраматики 
руского язика (акценту, составе словох, значеню припадкох и дїєсловних формох, структури виреченя); 
познаю структуру одреднїци у словнїку. Владаю зоз уснима и писанима формами яки потребни за школованє, 
гражданску и социялну уключеносц. Преценюю стилски поступки у литературним и нєуметнїцким тексту и 
толкую їх улогу у витворйованю естетичних и характеристикох хтори означую значенє розличних файтох 
текстох. Розумя и запровадзую вязи медзи литературу и другима уметносцами, науку и технолоґию. 
Розвиваю особни, национални и културни идентитет, свидомосц о припадносци европскому и шветовому 
културному нашлїдству на основи дїлох рускей, сербскей и шветовей литератури, театралней и филмскей 
уметносци, наукового и уметнїцкого скарбу и розличних файтох медийней култури.  

Специфична предметна компетенция 2 (СПК2) 

Школяре бешедую явно и пред векшим авдиториюмом о темох зоз язика, литератури и култури. Обачую 
виглєдовацки и творчи можлївосци у процесу ученя язика и литератури и применюю здобути знаня и 
схопносци у каждодньовим живоце. Виглєдую характеристики реґистрох и стилох у вязи зоз словнїками и 



вибор одвитуюцих язичних виразох. Поровную информациї з розличних дисциплинох и медийних жридлох и 
критично ше одноша ґу нїм. 

Специфична предметна компетенция 3 (СПК3) 

Школяре маю звикнуце и потребу розвивац бешедну и читательну културу, як пре власне усовершованє, так 
и пре участвованє у гражданским и културним живоце. Провадза уплїв социоекономских рушаньох на язик, 
литературу, културу и науку; дзбаю о отримуюцим способе живота у заєднїци. Пестую гумане и критичне 
одношенє у диялоґу медзи културами. Порихтани су превжац одвичательносц за вибори и одлуки хтори 
уплївую на особни живот и живот заєднїци. 

 

 

 

Резултати образовного циклусу (РОЦ) за конєц штреднього образованя: 

Напредни уровень 

СПК 1 СПК 2 СПК 3 

Школяре: Школяре: Школяре: 

– РУС.ШО.Н.1.1. Розумя важни 
характеристики и функциї язика. 

– РУС.ШО.Н.1.2. Познаю поняца 
єдноязичносци и вецейязичносци и 
знаю одвитуюци язични обставини у 
Сербиї. 

– РУС.ШО.Н.1.3. Знаю одредзиц место 
акцента на прикладох єдноскладових 
словох. 

– РУС.ШО.Н.2.1. Поровную язични 
зявеня у своїм и других странских 
язикох, анализую их и приноша 
заключеня. 

– РУС.ШО.Н.2.2. Толкую литературне 
дїло зоз розуменьом його жанровских 
характеристикох и 
литературноисторийного контексту, 
операюци ше у анализи на структурни 
и стилистични елементи дїла и 
хаснуюци литературнотеорийну 
терминолоґию и секундарни жридла. 

– РУС.ШО.Н.3.1. Розумя моц 
язика як средства виражованя 
розличних димензийох 
людских искуствох 
(дружтвених, духовних, 
естетичних), уважуюци 
контекст и розлични 
перспективи. 

– РУС.ШО.Н.3.2. Критично 
виглєдую и вредную 
информациї з розличних 
медийох; знаю препознац 
розлични файти медийних 



– РУС.ШО.Н.1.4. Розумя поняце 
фонеми; одредзую шицки гласово 
пременки. 

– РУС.ШО.Н.1.5. Розумя поняце 
морфеми. 

– РУС.ШО.Н.1.6. Одредзую модели 
твореня словох (творенє зоз суфиксом, 
префиксом, комбиноване або творенє 
зложених словох). 

– РУС.ШО.Н.1.7. Знаю значеня 
припадкох и особних дїєсловних 
формох. 

– РУС.ШО.Н.1.8. Анализую текст 
розликуюци специялни файти 
виреченьох, актив и пасив, нєзависно-
зложени виреченя и одношеня медзи 
членами виреченя. 

– РУС.ШО.Н.1.9. Применюю основни 
правила конґруенциї. 

– РУС.ШО.Н.1.10. Препознаваю у 
тексту гиперонимию/гипонимию, 
паронимию, розликую лексични пасма; 
познаю метафору, метонимию и 
синеґдоху як лексични механїзми. 

– РУС.ШО.Н.1.11. Толкую язично-
стилски, естетични и структурни 
характеристики литературноуметнїцких 
и литературнонаукових текстох, 
хаснуюци литературнотеорийну 
терминолоґию. 

– РУС.ШО.Н.2.3. Преценюю функцию 
похаснованих стилских средствох у 
тексту. 

– РУС.ШО.Н.2.4. Анализую проблем, 
идею або порученє у литературним и 
нєуметнїцким тексту спатраюци их зоз 
розличних перспективох; пренаходза 
и преценюю арґументи, ранґую и 
превипитую їх значносц и евентуално 
кориґую свойо становиска. 

– РУС.ШО.Н.2.5. Повязую историйни, 
релиґийни, политични теми у дїлох 
хтори обрабяю и на таки способ будую 
и превипитую власни идентитет; 
толкую и поровную як ше идеї 
креативно виражую у розличних 
културох. 

– РУС.ШО.Н.2.6. Ускладзую наменку, 
змист и способ викладаня зоз 
комуникативну ситуацию. 

– РУС.ШО.Н.2.7. Виглєдую одношеня 
медзи одредзенима теориями 
(еґзистенциялизем, теория 
рецепциї/отвореного дїла) и 
литературноуметнїцким текстом и 
одношеня медзи самима 
литературноуметнїцкима текстами 
(интертекстуалносц); преноша 
теорийни знаня до нового контексту. 

– РУС.ШО.Н.2.8. Составяю розлични 
типи текстох хаснуюци одвитуюци 

манипулацийох и їх уплїв на 
формованє стварносци.  

– РУС.ШО.Н.3.3. Розвиваю 
особни стил у вербалним и 
нєвербалним виражованю и 
пестованю позитивней 
интеракциї и сотруднїцтва зоз 
другима; преценюю и 
розвиваю свойо 
комуникативни потенцияли 
зоз проактивним становиском 
и витирвалосцу у 
витворйованю цильох. 

– РУС.ШО.Н.3.4. Маю 
интерактивне одношенє зоз 
медиями и порихтани су 
участвовац у активносцох 
заєднїци и дружтва. 

– РУС.ШО.Н.3.5. Обачую и 
провадза розвой и уплїв 
уметносци, науки и технолоґиї 
на писменосц и язик; дзбаю о 
очуваню културно-историйних 
памятнїкох, о безпечносци и 
отримуюцосци животного 
штредку. 

– РУС.ШО.Н.3.6. Преглїбюю 
свойо розуменє и 
применьованє розличних 
стратеґийох и технїкох читаня 
и ученя зоз самосвидомосцу о 



– РУС.ШО.Н.1.12. Преценюю стилски 
поступки у литературним и 
нєуметнїцким тексту; поровную стилски 
поступки у двох (або вецей) зложених 
текстох; толкую їх улогу у 
витворйованю естетичних 
характеристикох хтори одредзую 
значенє наведзених файтох текстох. 

функционални стили и форми 
приповеданя. 

– РУС.ШО.Н.2.9. Виглєдую и поровную 
информациї з розличних дисциплинох 
и медийних жридлох, будуюци 
критичне одношенє ґу нїм. 

– РУС.ШО.Н.2.10. Бешедую явно и 
пред векшим авдиториюмом о темох 
зоз язика, литератури и култури. 

– РУС.ШО.Н.2.11. Активно участвую у 
явней дебати (пририхтую ше за ню, 
самостойно або у сотруднїцтве зоз 
тимом, арґументовано викладаю 
становиска, виводза заключеня и 
обдумую стратеґиї). 

своїх власних моцох и 
слабосцох. 

– РУС.ШО.Н.3.7. Зоз читаньом 
преширюю свойо видогляди и 
розвиваю свой думкови и 
емоционални швет и 
порихтани су превжац 
одвичательносц за вибори и 
одлуки хтори уплївую на 
особни живот и живот 
заєднїци. 

– РУС.ШО.Н.3.8. Упознаваю 
розлични култури през 
литературу реґиону, Европи и 
швета и пестую гумане и 
критичне одношенє у диялоґу 
медзи културами. 

– РУС.ШО.Н.3.9. Вредную 
розлични културни змисти 
препознаваюци и витворююци 
особну, дружтвену и 
комерциялну вредносц. 

– РУС.ШО.Н.3.10. Вредную 
язик як медий националней 
култури, национални културни 
скарб и културну 
рижнородносц свойого 
штредку, реґиону, Европи и 
швета. 

– РУС.ШО.Н.3.11. Виглєдую 
уплїв стереотипох и 
предрозсудкох на поєдинца и 



дружтво, закладаюци ше за 
витворйованє людских правох 
и мирне ришованє зраженьох. 

– РУС.ШО.Н.3.12. Критично 
вредную литературни, 
театрални и филмски 
витвореня. 

 


